∃$s)m
ô F{$# AlAhqaf
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Ha. Mim.

∩⊇∪ üΝm

2. The revelation of the
Í“ƒÍ•yèø9$# «!$# z⎯ÏΒ É=≈tG3
Å ø9$# ã≅ƒÍ”∴s?
Scripture is from Allah the
Mighty, the Wise.

∩⊄∪ ÉΟ‹Å3ptø:$#

3. We created not the
u ö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $oΨø)n=yz $tΒ
Ú
heavens and the earth and all
that is between them save
9≅_
y r&uρ Èd,ysø9$$Î/ ωÎ) !$yϑßγoΨøŠt/ $tΒuρ
with truth, and for a term
appointed. But those who (#ρâ‘‹
É Ρé& !$£ϑtã (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ 4 ‘wΚ|¡•Β
disbelieve turn away from
that whereof they are
∩⊂∪ tβθàÊÌ÷èãΒ
warned.

4. Say (unto them, O
Muhammad): Have you
thought on all that you
invoke beside Allah? Show
me what they have created of
the earth. Or have they any
portion in the heavens?
Bring me a scripture before
this (Scripture), or some
vestige of knowledge (in
support of what you say), if
you are truthful.
5. And who is further astray
than those who, instead of
Allah, pray unto such as hear
not their prayer until the Day
of Resurrection, and are
unconscious of their prayer.

⎯ÏΒ šχθããô‰?s $¨Β ΝçF÷ƒu™‘u r& ö≅è%
z⎯ÏΒ (#θà)n=yz #sŒ$tΒ ’ÎΤρâ‘r& «!$# ÈβρßŠ
’Îû

Ô8÷Å°

öΝçλm;

÷Πr&

ÇÚö‘F{$#

⎯ÏiΒ 5=≈tGÅ3Î/ ’ÎΤθçGø$# ( ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
βÎ) AΟù=Ïã ï∅ÏiΒ ;οt≈rOr& ÷ρr& !#x‹≈yδ È≅ö6s%
∩⊆∪ š⎥⎫Ï%Ï‰≈|¹ ÷Λä⎢Ζà2
ÈβρßŠ ⎯ÏΒ (#θããô‰tƒ ⎯£ϑÏΒ ‘≅|Êr& ô⎯tΒuρ
ÏΘöθtƒ 4’n<Î) ÿ…ã&s! Ü=‹ÉftGó¡o„ ω ⎯tΒ «!$#
óΟÎγÍ←!%tæßŠ ⎯tã öΝèδuρ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#
∩∈∪ tβθè=Ï≈xî

6. And when mankind are
ö çλm; (#θçΡ%x. â¨$¨Ζ9$# uÅ³ãm #sŒÎ)uρ
Ν
gathered (to the Judgment),
they will become enemies for
t ⎪ÌÏ≈x. öΝÍκÌEyŠ$t7ÏèÎ/ (#θçΡ%x.uρ [™!#y‰ôãr&
⎦
them, and will become
deniers of having been
∩∉∪
worshipped.

7. And when Our clear
revelations are recited unto
them, those who disbelieve
say of the Truth when it
reaches them: This is mere
magic.
8. Or say they: He has
(O
invented
it?
Say
Muhammad): If I have
invented it, still you have no
power to support me against
Allah. He is Best Aware of
what
you
say
among
yourselves concerning it. He
suffices for a witness between
me and you. And He is the
Forgiving, the Merciful.
9. Say: I am no new thing
among the messengers (of
Allah), nor know I what will
be done with me or with you.
I do but follow that which is
inspired in me, and I am but
a plain warner.

;M≈uΖÉit/ $oΨçG≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ
$£ϑs9 Èd,ysù=Ï9 (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%
∩∠∪ î⎦⎫Î7•Β ÖósÅ™ #x‹≈yδ öΝèδu™!%`
y
…çμçG÷ƒutIøù$# ÈβÎ) ö≅è% ( çμ1utIøù$# tβθä9θà)tƒ ôΘr&
( $º↔ø‹x© «!$# z⎯ÏΒ ’Í< šχθä3Î=ôϑs? Ÿξsù
4’s∀x. ( ÏμŠÏù tβθàÒ‹Ïè? $yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& uθèδ
uθèδuρ ( ö/ä3uΖ÷t/uρ ©Í_øŠt/ #J‰‹Íκy− ⎯ÏμÎ/
∩∇∪ ÞΟŠÏm§9$# â‘θàtóø9$#
!$tΒuρ È≅ß™”9$# z⎯ÏiΒ %Yæô‰Î/ àMΖä. $tΒ ö≅è%
÷βÎ) ( ö/ä3Î/ Ÿωuρ ’Î1 ã≅yèøãƒ $tΒ “Í‘÷Šr&
ωÎ) O$tΡr& !$tΒuρ ¥’n<Î) #©yrθãƒ $tΒ ωÎ) ßìÎ7¨?r&
∩®∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹tΡ

10. Bethink you: If it is from
Allah and you disbelieve
therein, and a witness of the
Children of Israel has
already testified to the like
thereof and has believed, and
you are too proud (what
plight is yours)? Lo! Allah
guides not wrong doing folk.

«!$# Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ tβ%x. βÎ) óΟçF÷ƒu™‘u r& ö≅è%

11. And those who disbelieve
say of those who believe: If it
had been (any) good, they
would not have been before
us in attaining it. And since
they will not be guided by it,
they say: This is an ancient
lie.
12. When before it there was
the Scripture of Moses, an
example and a mercy; and
this is a confirming Scripture
in the Arabic language, that
it may warn those who do
wrong and bring good tidings
for the righteous.

t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%!© $# tΑ$s%uρ

û©Í_t/ .⎯ÏiΒ Ó‰Ïδ$x© y‰Íκy−uρ ⎯ÏμÎ/ Λänöxx.uρ
z⎯tΒ$t↔sù ⎯Ï&Î#÷VÏΒ 4’n?tã Ÿ≅ƒÏ™ℜuó Î)
“Ï‰öκu‰ Ÿω ©!$# χÎ) ( ÷Λän÷y9õ3tGó™$#uρ
∩⊇⊃∪ t⎦⎫ÏΗÍ>≈©à9$# tΠθö s)ø9$#

!$tΡθà)t7y™ $¨Β #Zöyz tβ%x. öθs9 (#θãΖtΒ#u™
⎯ÏμÎ/ (#ρß‰tFôγtƒ öΝs9 øŒÎ)uρ 4 Ïμø‹s9Î)
∩⊇⊇∪ ÒΟƒÏ‰s% Ô7øùÎ) !#x‹≈yδ tβθä9θà)uŠ|¡sù
$YΒ$tΒÎ) #©y›θãΒ Ü=≈tF.Ï ⎯Ï&Î#ö7s% ⎯ÏΒuρ
×−Ïd‰|Á•Β Ò=≈tGÏ. #x‹≈yδuρ 4 Zπyϑômu‘uρ
(#θßϑn=sß t⎦⎪Ï%©!$# u‘É‹Ζã‹Ïj9 $|‹Î/ttã $ºΡ$|¡Ïj9
∩⊇⊄∪ t⎦⎫ÏΖÅ¡ósßϑù=Ï9 3“tô±ç0uρ

13. Lo! Those who say: Our
§ èO !
Ν
ª $# $oΨš/z’ (#θä9$s% t⎦⎪Ï%!© $# ¨βÎ)
Lord is Allah, and thereafter
walk aright, there shall no
Ÿ uρ óΟγ
ω
Î øŠn=tæ ì∃öθyz Ÿξsù (#θßϑ≈s)tFó™$#
fear come upon them neither
shall they grieve.
∩⊇⊂∪ šχθçΡt“øts† öΝèδ
14. Such are rightful owners
of the Garden, immortal
therein, as a reward for what
they used to do.
15.
And
We
have
commended
unto
man
kindness toward parents. His
mother bears him with
reluctance, and brings him
forth with reluctance, and
the bearing of him and the
weaning of him is thirty
months, till, when he attains
full strength and reaches
forty years, he says: My
Lord! Arouse me that I may
give thanks for the favor
wherewith Thou hast favored
me and my parents, and that
I may do right acceptable
unto Thee. And be gracious
unto me in the matter of my
seed. Lo! I have turned unto

t⎦⎪Ï$Î#≈yz Ïπ¨Ψpgø:$# Ü=≈ptõ¾r& y7Í×¯≈s9'ρé&
∩⊇⊆∪ tβθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ%x. $yϑÎ/ L™!#t“y_ $pκÏù
Ïμ÷ƒy‰Ï9≡uθÎ/

z⎯≈|¡ΣM}$#

$uΖøŠ¢¹uρuρ

$\δöä. …çμ•Βé& çμ÷Fn=uΗxq ( $·Ζ≈|¡ômÎ)
…çμè=≈|ÁÏùuρ …çμè=÷Ηxquρ ( $\δöä. çμ÷Gyè|Êuρuρ
…çν£‰ä©r& xn=t/ #sŒÎ) #©¨Lym 4 #·öκy− tβθèW≈n=rO
Éb>u‘ tΑ$s% ZπuΖy™ z⎯ŠÏèt/ö‘r& xn=t/uρ
û©ÉL©9$# y7tFyϑ÷èÏΡ tä3ô©r& ÷βr& û©Í_ôãÎ—÷ρr&
÷βr&uρ £“t$Î!≡uρ 4’n?tãuρ ¥’n?tã |Môϑyè÷Ρr&
’Í< ôxÎ=ô¹r&uρ çμ9|Êös? $[sÎ=≈|¹ Ÿ≅uΗùår&
z⎯ÏΒ ’ÎoΤÎ)uρ y7ø‹s9Î) àMö6è? ’ÎoΤÎ) ( û©ÉL−ƒÍh‘èŒ ’Îû
∩⊇∈∪ t⎦⎫ÏΗÍ>ó¡ßϑø9$#

Thee repentant, and lo! I am
of those who surrender (unto
Thee).
16. Those are they from
whom We accept the best of
what they do, and overlook
their evil deeds. (They are)
among the owners of the
Garden. This is the true
promise which they were
promised (in the world).

öΝåκ÷]tã ã≅¬6s)tGtΡ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&
⎯tã ã—uρ$yftGtΡuρ (#θè=ÉΚtã $tΒ z⎯|¡ômr&
y‰ôãuρ ( Ïπ¨Ψpgø:$# É=≈ptõ¾r& þ’Îû öΝÍκÌE$t↔ÍhŠy™
tβρß‰tãθãƒ (#θçΡ%x. “Ï%©!$# É−ô‰Å_Á9$#
∩⊇∉∪

17. And whoso says unto his
parents: Fie upon you both!
Do you threaten me that I
shall be brought forth (again)
when generations before me
have passed away? And they
twain cry unto Allah for help
(and say): Woe unto thee!
Believe! Lo! The promise of
Allah is true. But he says:
This is naught save fables of
the men of old.

!$yϑä3©9 7e∃é& Ïμ÷ƒt$Î!≡uθÏ9 tΑ$s% “Ï%!© $#ρu
ÏMn=yz ô‰s%uρ ylt÷zé& ÷βr& û©Í_ÏΡ#y‰Ïès?r&
Èβ$sWŠÉótGó¡o„ $yϑèδuρ ‘Î=ö7s% ⎯ÏΒ ãβρãà)ø9$#
A,ym «!$# y‰ôãuρ ¨βÎ) ô⎯ÏΒ#u™ y7n=÷ƒuρ ©!$#
çÏÜ≈y™r& HωÎ) !#x‹≈yδ $tΒ ãΑθà)u‹sù
∩⊇∠∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$#

18. Such are those on whom
Þ ÎγøŠn=tæ Yym t⎦⎪Ï%!© $# y7Í×¯≈s9'ρé&
Ο
the Word concerning nations
of the jinn and mankind
ΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ ôMn=yz ô‰s% 5/uΓé& þ’Îû ãΑöθs)ø9$#
which have passed away
before them has effect. Lo! (#θçΡ$Ÿ2 öΝåκ¨ΞÎ) ( Ä§ΡM}$#uρ Çd⎯Ågø:$# z⎯ÏiΒ
they are the losers.

∩⊇∇∪ t⎦⎪ÎÅ£≈yz
19. And for all there will be
9 à6Ï9uρ
ranks from what they do, ( (#θè=ÏΗxå $−ΙÊeΕ ×M≈y_u‘yŠ e≅
that He may pay them for
their deeds; and they will not Ÿω öΝèδuρ öΝßγn=≈uΗùår& öΝκå uÏjùuθã‹Ï9uρ
be wronged.

∩⊇®∪ tβθçΗs>ôàãƒ

20. And on the day when
those who disbelieve are
exposed to the Fire (it will be
said): You squandered your
good things in the life of the
world and sought comfort
therein. Now this day you are
rewarded with the doom of
ignominy because you were
disdainful in the land without
a right, and because you used
to transgress.

’n?tã (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÞÚt÷èãƒ tΠθö tƒuρ
’Îû

óΟä3ÏG≈t6Íh‹sÛ

÷Λä⎢ö7yδøŒr&

Í‘$¨Ζ9$#

$pκÍ5 Λä⎢÷ètFôϑtFó™$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$# â/ä3Ï?$uŠym
$yϑÎ/ Èβθßγø9$# z>#x‹tã tβ÷ρt“øgéB tΠöθu‹ø9$$sù
ÎötóÎ/ ÇÚö‘F{$# ’Îû tβρçÉ9õ3tGó¡n@ ÷Λä⎢Ζä.
∩⊄⊃∪ tβθà)Ý¡øs? óΟçFΖä. $oÿÏ3uρ Èd,ptø:$#

21. And make mention (O
Muhammad) of the brother
of A'ad when he warned his
folk among the wind-curved
sand hills and verily warners
came and went before and
after him - saying: Serve
none but Allah. Lo! I fear for
you
the
doom
of
a
tremendous Day.
22. They said: Hast thou
come to turn us away from
our gods? Then bring upon
us that wherewith thou
threatens us, if thou art of
the truthful.
23. He said: The knowledge
is with Allah only. I convey
unto you that wherewith I
have been sent, but I see you
are a folk that know not.

…çμtΒöθs% u‘x‹Ρr& øŒÎ) >Š%tæ %s{r& öä.øŒ$#ρu *
.⎯ÏΒ â‘ä‹–Ψ9$# ÏMn=yz ô‰s%uρ Å∃$s)ômF{$$Î/
(#ÿρß‰ç7÷ès? ωr& ÿ⎯ÏμÏù=yz ô⎯ÏΒuρ Ïμ÷ƒy‰tƒ È⎦÷⎫t/
z>#x‹tã ö/ä3ø‹n=tæ ß∃%s{r& þ’ÎoΤÎ) ©!$# ωÎ)
∩⊄⊇∪ 5ΟŠÏàtã BΘöθtƒ
$uΖÏFoλÎ;#u™ ô⎯tã $oΨs3Ïùù'tGÏ9 $oΨoKø⁄Å_r& (#θþ ä9$s%
z⎯ÏΒ |MΨä. βÎ) !$tΡß‰Ïès? $yϑÎ/ $uΖÏ?ù'sù
∩⊄⊄∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$#
/ä3äóÏk=t/é&uρ «!$# y‰ΖÏã ãΝù=Ïèø9$# $yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%
ö/ä31u‘r& û©Ío_Å3≈s9uρ ⎯ÏμÎ/ àMù=Å™ö‘é& !$¨Β
∩⊄⊂∪ šχθè=yγøgrB $YΒöθs%

24. Then, when they beheld it
as a dense cloud coming
toward their valleys, they
said: Here is a cloud bringing
us rain. Nay, but it is that
which you did seek to hasten,
a wind wherein is painful
torment.
25. Destroying all things by
commandment of its Lord.
And morning found them so
that naught could be seen
save their dwellings. Thus do
We reward the guilty folk.

Ÿ≅Î6ø)tGó¡•Β $ZÊÍ‘%tæ çνρ÷ r&u‘ $£ϑn=sù
ÖÚÍ‘%tæ #x‹≈yδ (#θä9$s% öΝÍκÉJtƒÏŠ÷ρr&
( ⎯ÏμÎ/ Λä⎢ù=yf÷ètGó™$# $tΒ uθèδ ö≅t/ 4 $tΡãÏÜøÿ’Ε
∩⊄⊆∪ ×Λ⎧Ï9r& ë>#x‹tã $pκÏù ÓxƒÍ‘
$pκÍh5u‘ ÌøΒr'Î/ ¥™ó©x« ¨≅ä. ãÏiΒy‰è?
4 öΝåκß]Å3≈|¡tΒ ωÎ) #“tãƒ Ÿω (#θßst7ô¹r'sù
t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# tΠöθs)ø9$# “Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹x.
∩⊄∈∪

26. And verily We had
empowered them with that
wherewith We have not
empowered you, and had
assigned them ears and eyes
and hearts; but their ears
and eyes and hearts availed
them naught since they
denied the revelations of
Allah; and what they used to
mock befell them.

öΝä3≈¨Ψ©3¨Β βÎ) !$yϑ‹Ïù öΝßγ≈¨Ψ©3tΒ ô‰s)s9uρ
#\≈|Áö/r&uρ $Yèøÿxœ öΝßγs9 $uΖù=yèy_uρ ÏμŠÏù
öΝßγãèøÿxœ öΝåκ÷]tã 4©o_øîr& !$yϑsù Zοy‰Ï↔øùr&uρ
⎯ÏiΒ ΝåκèEy‰Ï↔øùr& Iωuρ öΝèδã≈|Áö/r& Iωuρ
šχρß‰ysøgs† (#θçΡ%x. øŒÎ) >™ó©x«
(#θçΡ%x. $¨Β ΝÍκÍ5 s−%tnuρ «!$# ÏM≈tƒ$t↔Î/
∩⊄∉∪ tβρâ™Ì“öκtJó¡o„ ⎯ÏμÎ/

27. And verily We have
z ÏiΒ /ä3s9öθym $tΒ $oΨ3
⎯
õ n=÷δr& ô‰s)s9uρ
destroyed townships round
about you, and displayed (for
öΝγ
ß ¯=yès9 ÏM≈tƒFψ$# $uΖøù§|Àuρ 3“tà)ø9$#
them) Our revelation, that
haply they might return.
∩⊄∠∪ tβθãèÅ_ötƒ
28. Then why did those
whom they had chosen for
gods as a way of approach
(unto Allah) not help them?
Nay, but they did fail them
utterly. And (all) that was
their lie, and what they used
to invent.
29. And when We inclined
toward thee (Muhammad)
certain of the jinn, who
wished to hear the Qur'an
and, when they were in its
presence, said: Give ear!
And, when it was finished,
turned back to their people,
warning.

⎯ÏΒ (#ρä‹sƒªB$# t⎦⎪Ï%!© $# ãΜèδu|ÇnΣ Ÿωöθn=sù
(#θ=|Ê ö≅t/ ( OπoλÎ;#u™ $ºΡ$t/öè% «!$# ÈβρßŠ
(#θçΡ%x. $tΒuρ öΝßγä3øùÎ) y7Ï9≡sŒuρ 4 óΟßγ÷Ψtã
∩⊄∇∪ šχρçtIøtƒ
Çd⎯Éfø9$# z⎯ÏiΒ #\xtΡ y7ø‹s9Î) !$oΨøùu|À øŒÎ)uρ
$£ϑn=sù

tβ#u™öà)ø9$#

šχθãèÏϑtGó¡o„

z©ÅÓè% $£ϑn=sù ( (#θçFÅÁΡr& (#þθä9$s% çνρç|Øym
∩⊄®∪ z⎯ƒÍ‘É‹Ψ•Β ΟÎγÏΒöθs% 4’n<Î) (#öθ©9uρ

30. They said: O our people!
$·7≈tFÅ2 $oΨ÷èÏϑy™ $¯ΡÎ) !$oΨΒt öθs)≈tƒ (#θä9$s%
Lo! We have heard a
scripture which has been
$yϑÏj9 $]%Ïd‰|ÁãΒ 4©y›θãΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ tΑÌ“Ρé&
revealed
after
Moses,
confirming that which was 4’n<Î)ρu Èd,ysø9$# ’n<Î) ü“Ï‰öκu‰ Ïμ÷ƒy‰tƒ t⎦÷⎫t/
before it, guiding unto the
truth and a right road.
∩⊂⊃∪ 8Λ⎧É)Gt ó¡•Β 9,ƒÌsÛ
31. O our people! Respond to
« $# z©Åç#yŠ (#θç7ŠÅ_r& !$uΖtΒöθs)≈tƒ
!
Allah's
summoner
and
believe in Him. He will
⎯ÏiΒ Νà6s9 öÏøótƒ ⎯ÏμÎ/ (#θãΖÏΒ#u™uρ
forgive you some of your sins
and guard you from a painful 5ΟŠÏ9r& A>#x‹tã ô⎯ÏiΒ Νä.öÅgä†uρ ö/ä3Î/θçΡèŒ
doom.

∩⊂⊇∪
32. And whoso responds not
} øŠn=sù «!$# z©Åç#yŠ ó=Ågä† ω ⎯tΒuρ
§
to Allah's summoner he can
nowise escape in the earth,
⎯ÏΒ …çμs9 }§øŠs9uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû 9“Éf÷èßϑÎ/
and he has no protecting
friends instead of Him. Such 9≅≈n=Ê
| ’Îû šÍ×¯≈s9'ρé& 4 â™!$u‹Ï9÷ρr& ÿ⎯ÏμÏΡρßŠ
are in error manifest.

∩⊂⊄∪ A⎦⎫Î7•Β

33. Have they not seen that
Allah, Who created the
heavens and the earth and
was not wearied by their
creation, is Able to give life to
the dead? Aye, He verily is
Able to do all things.

t,n=y{ “Ï%©!$# ©!$# ¨βr& (#÷ρttƒ óΟs9uρr&
z©÷ëtƒ öΝs9uρ uÚö‘F{$#uρ ÅV≡uθ≈yϑ¡¡9$#
}‘Å↵øtä† βr& #’n?tã A‘Ï‰≈s)Î/ £⎯ÎγÉ)ù=sƒ¿2
&™ó©x« Èe≅ä. 4’n?tã …çμ¯ΡÎ) #’n?t/ 4 4’tAöθyϑø9$#
∩⊂⊂∪ ÖƒÏ‰%s

34. And on the day when
’n?tã (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÞÚt÷èãƒ tΠθö tƒuρ
those who disbelieve are
exposed to the Fire (they will
(#θä9$s% ( Èd,ysø9$$Î/ #x‹≈yδ }§øŠs9r& Í‘$¨Ζ9$#
be asked): Is not this real?
They will say: Yea, by our z>#x‹yèø9$# (#θè%ρä‹sù tΑ$s% 4 $oΨÎn/u‘uρ 4’n?t/
Lord. He will say: Then taste
the doom for that you
∩⊂⊆∪ tβρãàõ3s? óΟçFΖä. $yϑÎ/
disbelieved.

35. Then have patience (O
Muhammad) even as the
stout of heart among the
messengers (of old) had
patience, and seek not to
hasten on (the doom) for
them. On the day when they
see that which they are
promised (it will seem to
them) as though they had
tarried but an hour of
daylight. A clear message.
Shall any be destroyed save
evil-living folk.

z⎯ÏΒ ÏΘ÷“yèø9$# (#θä9'ρé& uy9|¹ $yϑx. ÷É9ô¹$$sù
öΝåκ¨Ξr(x. 4 öΝçλ°; ≅Éf÷ètGó¡n@ Ÿωuρ È≅ß™”9$#
óΟs9 šχρß‰tãθãƒ $tΒ tβ÷ρttƒ tΠöθtƒ
4 Ô≈n=t/ 4 ¤‘$pκ¨Ξ ⎯ÏiΒ Zπtã$y™ ωÎ) (#þθèVt7ù=tƒ
tβθà)Å¡≈xø9$# ãΠöθs)ø9$# ωÎ) à7n=ôγãƒ ö≅yγsù
∩⊂∈∪

